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Smluvní ujednání samostatného zprostředkovatele v postavení pojišťovacího makléře 
Smluvní ujednání RENOMIA 
1. Obecná ujednání 
Aplikace smluvních ujednání 
Pokud níže uvedená smluvní ujednání upravují výhradně takové druhy pojištění (např. pojištění majetku, pojištění strojů a elektroniky, pojištění odpovědnosti za újmu apod.), které nejsou zahrnuty v rozsahu pojištění dle pojistné smlouvy, považují se taková smluvní ujednání pro danou pojistnou smlouvu za neplatná.
Informační povinnost 
Informační (oznamovací) povinnost pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli je v případě právnické osoby plněna pouze prostřednictvím vedení společnosti a osob k plnění informační povinnosti vedením určených. Pro účely posouzení porušení informační (oznamovací) povinnosti pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli se v případě právnické osoby vychází výhradně z jednání vedení společnosti a osob k plnění informační povinnosti vedením určených. Za vedení společnosti se považuje statutární orgán (příp. jeho členové) a osoby do svých funkcí statutárním orgánem jmenované. 
Ujednání k pojištění majetku 
Akceptace pojistných částek 
Ujednává se, že ustanovení čl. 16 odst. 4) VPP P-100/14 se nevztahuje na případy, kdy bylo pojištění sjednáno na novou cenu a ke dni sjednání pojištění neodpovídaly sjednané pojistné částky pojištěných věcí jejich pojistné hodnotě. Pojistitel tedy akceptuje pojistné částky jako hodnotu věci nové ve smyslu pojistných podmínek. 
Tolerance podpojištění 
Ujednává se, že odchylně od čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14, je pojistník a pojištěný povinen oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí, zvýšila-li se v době trvání pojištění alespoň o 15 %, při nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění. 
Zvýší-li se pojistná hodnota pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o méně než 15 %, nebude ve smyslu ustanovení čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14 pojistitelem požadován doplatek pojistného. 
Dojde-li k navýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o více než 15 %, je pojistník povinen tuto skutečnost písemně oznámit pojistiteli prostřednictvím pojišťovacího makléře. 
Vyúčtování pojištění nově nabytého majetku bude prováděno za podmínek a sazeb dle této pojistné smlouvy. 
Dále se ujednává, že ustanovení čl. 22 odst. 2) VPP P-100/14 se ruší a nově zní: 
„Ustanovení odst. 1) neplatí, odpovídala-li v době sjednání pojištění pojistná částka pojistné hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí alespoň o 15 % nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu ve smlouvě.“ 

Cizí věci užívané – plnění v nových cenách  
Ve smyslu ustanovení části 1. čl. 6 odst. 1) ZPP P-700/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných jejich nová cena (pojištění na novou cenu). 
Cizí věci užívané – automatické pojištění v případě přechodu vlastnictví na pojištěného 
Ve smyslu ustanovení čl. 5 VPP P-100/14 pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě leasingových, nájemních či jiných smluv, zůstávají v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v rozsahu sjednané pojistné smlouvy. 
Spoluúčast - pojistná událost na více souborech 
V případě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na více pojištěných věcech v jednom místě pojištění se od celkové výše pojistného plnění z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc postiženou takovou pojistnou událostí. To neplatí, je-li pro oprávněnou osobu výhodnější odečtení spoluúčastí sjednaných pro jednotlivé pojištěné věci postižené pojistnou událostí samostatně. 
Náraz dopravního prostředku, pád stromu  
Ujednává se, že odchylně od části 2. čl. 9 odst. 1) písm. b) ZPP P-700/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné věci nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadel), jeho částí nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, bez ohledu na to, zda jsou nebo nejsou součástí poškozené věci nebo součástí téhož souboru jako poškozená věc. 
Ujednává se, že se ruší ujednání v části 1. čl. 3 odst. 2) písm. e) ZPP P-700/14.
Zpětné vystoupení vody z kanalizačních potrubí   
Ve smyslu ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění pro případ pojistného nebezpečí povodeň i záplava se vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobeno zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy.  
Vodovodní škody – definice vodovodního zařízení  
Za vodovodní zařízení se dle čl. 8 odst. 43) ZPP P-700/14 považuje i potrubí mezi jednotlivými technologickými celky.
Tíha sněhu nebo námrazy – ostatní stavby 
Ujednává se, že se pojištění odchylně od části 2. čl. 9 odst. 1) písm. h) ZPP P-700/14 vztahuje i na škody na pojištěných ostatních stavbách. Ujednání doložky DOB105 se pro toto pojištění použije obdobně.
Odcizení věcí z dopravního prostředku 
Ujednává se, že v případě odcizení mobilního elektronického zařízení z motorového vozidla vzniká pojištěnému právo na plnění, pokud jsou současně splněny následující podmínky: 
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu, b) odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku viditelné, nebo bylo umístěno v uzamčené příruční schránce vozidla, 
c) škoda vznikla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanovení tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové vozidlo odstaveno v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti. 
Oprávněná osoba se na pojistném plnění podílí spoluúčastí ve výši 25 % z pojistného plnění, minimálně však spoluúčastí sjednanou v pojistné smlouvě.
Přeprava cenností 
Požadovaný minimální způsob zabezpečení uvedený pod kódem G1 v doložce DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a cenin přepravovaných osobou provádějící přepravu, tabulka č. 1 – Další požadavky na způsoby zabezpečení proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin, se mění následovně: „Přeprava musí být prováděna jednou pověřenou osobou. Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku nebo vnitřní kapse.“ Výklad pojmů zvýrazněných tučně je uveden v doložce DOZ105.

Nakládka, vykládka 

Odchylně od čl. 2 a čl. 3 odst. 1) písm. d) ZPP P-695/14 se pojištění vztahuje i na škody vzniklé v důsledku nakládky či vykládky pojištěné věci. Nakládkou se rozumí manipulace s pojištěnou věcí, která je prováděna v místě jejího dosavadního uložení za účelem jejího naložení na vozidlo v okamžiku, který bezprostředně předchází její přepravě. Vykládkou se rozumí manipulace s pojištěnou věcí při jejím ukládání na místo určení v okamžiku, který bezprostředně následuje po provedení její dopravy. 

Riziko dodavatele 

Výluka uvedená v čl. 3) odst. 2) písm. g) ZPP P-320/14 se ruší a nově zní takto: 
„g) poškozením nebo zničením, které je dodavatel nebo jiný smluvní partner povinen napravit na základě právního předpisu nebo smlouvy z titulu odpovědnosti za vady nebo záruky za jakost či podobného institutu v jiných právních řádech,“.

Programové vybavení a data 

Ujednává se, že čl. 1) odst. 1) ZPP P-300/14 se ruší a nově zní takto: 
„1) Pojištěnou věcí jsou jednotlivé stroje nebo soubory strojů, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě, včetně jejich výbavy, příslušenství a dat potřebných pro jejich základní funkce (dále jen "pojištěný stroj"). Data potřebná pro základní funkce pojištěného stroje jsou systémové programy nebo programy či data jim rovnocenná (např. operační systém).“.

Náhrada nákladů na výměnu zámků

Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na úhradu nákladů účelně vynaložených v souvislosti s výměnou vložek zámků vstupních dveří do místa pojištění (včetně nákladů na výrobu stejného množství klíčů, které existovaly k nahrazovaným zámkům), pokud došlo k odcizení klíčů od těchto dveří v souvislosti s pojistnou událostí ve smyslu pojistných podmínek ZPP P 200/14. Pojistné plnění za tyto náklady v souhrnu za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast ve výši 5 000 Kč.

Náklady na opravu nebo znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci

Ujednává se, že v případě vzniku pojistné události z pojištění nemovitých objektů, jejichž pojistná hodnota je vyjádřena jako nová cena a zároveň pojistitel plní ve výši nové ceny, poskytne pojistitel pojistné plnění i za zvýšené náklady na opravu nebo znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci, které vznikly přímo v souvislosti s pojistnou událostí a které oprávněná osoba byla povinna vynaložit a skutečně vynaložila z důvodu změny obecně závazných právních předpisů/norem účinných v době skutečného zahájení této opravy nebo znovupořízení proto, aby věc mohla sloužit ke stejnému účelu. 
Pojistitel však neposkytne pojistné plnění za výše specifikované náklady, pokud by je pojištěný musel vynaložit bez ohledu to, zda vznikla pojistná událost či nikoliv. 
Pojistitel poskytne pojistné plnění z tohoto smluvního ujednání maximálně ve výši:
-           10 % z pojistného plnění za poškození, zničení nebo ztrátu pojištěného nemovitého objektu, se kterým souvisí vynaložení těchto nákladů, a zároveň
-           5 000 000 Kč v souhrnu za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění).
Tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.
Pro účely tohoto smluvního ujednání se za nemovité objekty považují i inženýrské sítě.
Pojištění se sjednává na první riziko ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14.

1. Další ujednání
Pojištění věci (majetku)
Pojistné plnění
Ujednává se, že se ruší ujednání v části 1. čl. 7 odst. 3) ZPP P-700/14. 
Movité věci a zásoby na volném prostranství
Smluvní strany se dohodly, že pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se vztahuje i na movité věci a zásoby umístěné na volném prostranství v areálech pojištěného.
Lehké stavby, dřevostavby
Ujednává se, že odchylně od písm.a) doložky Živel DALL101 – Lehké stavby, dřevostavby – Výluka  (1401) se pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou vztahuje i na budovy s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukcí a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatina, půlkulatina); z desek na bázi dřeva a papíru (dřevotřískové, pilinové desky, překližky, desky z odpadní papírové hmoty apod.), včetně budov typu OKÁL nebo LIKUS. 
Suterén
Ujednává se, že odchylně od ustanovení doložky DALL 105 - Suterén - Výluka (1401) se pojištění movitých předmětů, sjednaných touto pojistnou smlouvou v rozsahu čl.II Pojištění věci (majetku) a umístěných v podlažích, jejichž podlaha leží pod úrovní okolního terénu, se vztahuje i na jejich poškození nebo zničení v důsledku pojistných nebezpečí povodeň, záplava.
Nemovité objekty ve výstavbě nebo před kolaudací 
Ujednává se, že pojištění budov, hal a staveb (dále jen nemovitosti) se vztahuje také na škody vzniklé v důsledku pojištěných pojistných nebezpečí touto pojistnou smlouvou na nemovitostech, na kterých jsou prováděny stavební úpravy, včetně těch, k nimž je třeba stavební povolení. Pojištění se vztahuje také na nemovitosti ve výstavbě anebo před kolaudací, pokud k těmto nemovitostem přešlo nebezpečí škody na pojištěného, jakož i na věcech v takové nemovitosti umístěných, a to za předpokladu, že ke škodě nedošlo bezprostředně v důsledku stavebně montážní činnosti. 
Náraz dopravního prostředku řízeného pojistníkem nebo pojištěným
Odchylně od části 1. čl.3 odst.2) písm. e) ZPP P-700/14 se ujednává, že z pojištění vzniká právo na plnění pojistitele za škody způsobené nárazem dopravního prostředku do pojištěné věci, pokud byl tento dopravní prostředek v době nárazu řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným, jejich zaměstnancem nebo jinou pověřenou osobou. Za dopravní prostředek se považuje osobní auto, nákladní auto, přívěs, tahač, návěs, nakladač, vysokozdvižný vozík, nízkozdvižný vozík, paletovací vozík apod.).
Vandalismus
Ve smyslu části 2. čl. 9 odst. 3) ZPP P-700/14 se pojištění předmětů pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou vztahuje i na úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci (vandalismus), pokud bylo šetřeno policií, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn.
Střešní žlaby a dešťové svody 
Odchylně od části 1. čl.8 odst.43) ZPP P-700/14 se za vodovodní zařízení považují střešní žlaby a vnější i vnitřní dešťové svody.
Individuální způsob zabezpečení věcí proti jejich odcizení
Odchylně od ustanovení doložek DALL108 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných předmětů) –   Upřesnění (1612), DALL109 - Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1606) a DALL111 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2003) a DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a cenin přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401) DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001) pro předměty pojištění uvedené v čl.II, tabulka Pojištění věci (majetku) se ujednává:
Pro pojištění pro případ poškození věci a pro pojištění pro případ přerušení provozu v důsledku věcné škody se ujednává, že za uzavřený prostor se považuje i prostor ohraničený prosklenou fasádou a prostor ohraničený pláštěm (i střechou) sendvičové konstrukce a lehkými stavebními příčkami (sádrokartonovými i prosklenými). Ve střeše se mohou nacházet světlíky a požární klapky. Za uzavřený prostor se dále považují také staveništní mobilní buňky a kontejnery. Za uzamčené dveře nebo vrata se považují i uzavřené požární dveře, prosklené dveře, otevíratelné mříže a vratové systémy uzavřené elektromechanickým ovládáním (dveře i vrata mohou být také prosklená). Prosklené plochy nemusí být mechanicky zabezpečeny.
Elektrickým zabezpečovacím systémem se rozumí systém udržovaný v provozuschopném stavu (kontrola provozuschopnosti dle požadavku výrobce nebo jednou za 2 roky), jehož svod poplachového signálu je vyveden do místa se stálou ostrahou (za místo se stálou ostrahou se považuje i recepce a vrátnice).
Odchylná ujednání pro pojištění věcí movitých a zásob uvnitř budovy:
Limit plnění do 100 000 Kč (pro pojištění věcí movitých, cizích věcí převzatých a zásob):
Pro případ odcizení se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění do limitu 100 000 Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzavřeném prostoru, jehož všechny vstupní dveře jsou uzamčeny. Za uzamčený prostor se považuje i prostor uzavřený a uzamčený elektromechanickým zámkem ovládaným čipovým, kartovým nebo obdobným systémem. Veškeré ostatní otvory (okna, světlíky apod.) musí být řádně uzavřeny.
Limit plnění do 300 000 Kč (pro pojištění věcí movitých, cizích věcí převzatých a zásob):
Případ odcizení věcí movitých, cizích věcí převzatých a zásob se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění do limitu 300 000 Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzamčeném prostoru (definice viz níže), jehož dveře jsou uzamčeny zámkem s cylindrickou vložkou min. v BT3 dle ČSN EN 1637 nebo zámkem s cylindrickou vložkou s překrytým profilem nebo se zvýšenou odolností proti vyhmatání.
Limit plnění do 500 000 Kč (pro pojištění věcí movitých, cizích věcí převzatých a zásob):
Pro případ odcizení věcí movitých, cizích věcí převzatých a zásob se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění do limitu 500 000 Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzamčeném prostoru (definice viz níže), jehož dveře jsou řádně uzamčeny a je-li uzamčený prostor střežen elektrickým zabezpečovacím systémem, jehož svod poplachového signálu je vyveden do místa se stálou obsluhou nebo je-li uzamčený prostor střežen fyzickou ostrahou v místě pojištění.
Limit plnění do 1 000 000 Kč (pro pojištění věcí movitých, cizích věcí převzatých a zásob):
Pro případ odcizení věcí movitých, cizích věcí převzatých a zásob se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění do limitu 1 000 000 Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzamčeném prostoru (definice viz níže), jehož dveře jsou uzamčeny zámkem cylindrickou vložkou min. v BT3 dle ČSN EN 1627 nebo zámkem s cylindrickou vložkou s překrytým profilem nebo se zvýšenou odolností proti vyhmatání nebo elektromechanickým zámkem ovládaný čipovým, kartovým nebo obdobným systémem a je-li uzamčený prostor střežen elektrickým zabezpečovacím systémem, jehož svod poplachového signálu je vyveden do místa se stálou ostrahou, nebo je-li uzamčený prostor v mimopracovní době střežen fyzickou ostrahou v místě pojištění.
Limit plnění do 3 000 000 Kč (pro pojištění věcí movitých, cizích věcí převzatých a zásob):
Pro případ odcizení věcí movitých, cizích věcí převzatých a zásob se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění do limitu 3 000 000 Kč, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události umístěn v uzamčeném prostoru (definice viz níže), jehož dveře jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem min. v BT3 dle ČSN EN 1627 nebo zámkem s cylindrickou vložkou s překrytým profilem nebo se zvýšenou odolností proti vyhmatání chráněnou kováním nedemontovatelném zvenčí, chránícím vložku proti rozlomení, vytržení a odvrtání. Dále je pojištěný prostor střežen elektrickým zabezpečovacím systémem s plášťovou a prostorovou ochranou (nebo systémem EZS s prvky certifikovanými ve stupni 2 dle ČSN EN 50131), jehož svod poplachového signálu je vyveden do místa se stálou ostrahou.
Definice uzamčeného prostoru:
Uzamčený prostor je stavebně ohraničený prostor, jehož všechny vstupní uzávěry jsou řádně uzavřeny a zabezpečeny předepsaným způsobem, který odpovídá jednotlivým limitům plnění. Stavební otvory, které nejsou určeny pro řádný vstup do uzamčeného prostoru (okna, světlíky, otvory vzduchotechniky apod.), musí být uzavřeny a zajištěny z vnitřní strany, tak aby z vnější strany nemohly být otevřeny bez použití hrubého násilí.
Smluvní ujednání o stavebních součástech
Pojistitel poskytne pojistné plnění v případě odcizení stavebních součástí vně budov krádeží vloupáním za předpokladu, že stavební součásti jsou zabudovány nebo konstrukčně upevněny k budově nebo stavbě, přičemž místo pojištění je oploceno a osvětleno.
Prostý vandalismus
Prostým vandalismem se rozumí jakékoliv úmyslné poškození nebo zničení pojištěné věci bez souvislosti s krádeží vloupáním a bez zjištění pachatele.
Ve smyslu pojištění prostého vandalismu se dále ujednává, že škody způsobené sprejery jsou pojištěny s ročním limitem plnění 200 000 Kč.
Smluvní ujednání pro odcizení věcí na volném prostranství
Ujednává se, že pojistitel uhradí i odcizení pojištěných věcí uložených mimo uzamčený prostor na volném prostranství, protože je nelze pro jejich značnou hmotnost, objem nebo z provozních důvodů umístit do uzamčeného prostoru, ke kterému dojde krádeží vloupáním anebo poškození pojištěných věcí vandalským činem po provedeném vloupání. Škody na cennostech, starožitnostech a malé mechanizaci do hmotnosti 750 kg však pojistitel nehradí.
Za všechny ostatní pojištěné věci poskytne pojistitel pojistné plnění do výše sjednané pojistné částky, resp. limitu pojistného plnění maximálně však:
a) do 250 000 Kč, je-li prostranství zabezpečeno funkčním oplocením celého pozemku s minimální výší 180 cm a uzamčenými vraty;
b) do 1 000 000 Kč, je-li prostranství zabezpečeno funkčním oplocením celého pozemku s minimální výší 180 cm a uzamčenými vraty a dále je-li střeženo fyzickou ostrahou nebo je-li opatřeno funkčním elektronickým zabezpečovacím systémem s vnější akustickou a světelnou signalizací;
Odchylně od části 1 čl. 9 ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na odcizení pojištěné věci krádeží, při které pachatel nepřekonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením (krádež prostá). Podmínkou plnění pojistitele je provedené šetření škodní události policií České republiky. Pro toto pojištění se sjednává maximální roční limit pojistného plnění a spoluúčast uvedené v čl.II této pojistné smlouvy. 

        V případě, že není v této části smluvních ujednání sjednán individuální způsob zabezpečení pro předměty  pojištění, pojištěné touto pojistnou smlouvou pro případ jejich odcizení, platí požadovaný minimální způsob zabezpečení platný v DALL108 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných předmětů) –   Upřesnění (1612), DALL109 - Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1606) a DALL111 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2003) a DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a cenin přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401) DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001) s maximálními limity pojistného plnění  pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce uvedenými v těchto jednotlivých doložkách.
Pojištění skla
Materiály nahrazující sklo
Ujednává se, že pojištění skla dle ZPP P-250/14 se vztahuje i na jiné použité materiály nahrazující sklo. V souladu s ZPP P-250/14 se pojištění se vztahuje i na obyčejná okenní a dveřní skla.  

Pojištění elektronických zařízení 
Stáří elektronických zařízení
Ujednává se, že odchylně od ustanovení čl.1 odst.4) ZPP P-320/14 se pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou vztahuje i na zařízení, jejichž stáří přesáhlo v době vzniku škody 5 let.
Mobilní elektronická zařízení
Ujednává se, že pojistitel poskytne plnění v případě odcizení mobilní elektroniky i v případech, kdy se tato zařízení nacházela ve vozidlech. Předpokladem nároku na pojistné plnění je skutečnost, že k odcizení došlo v době od 06. 00. hodin do 22. 00. hodin nebo bylo vozidlo odstaveno na hlídaném parkovišti či v uzavřeném objektu a zařízení bylo umístěno v zavazadlovém prostoru. Pojištění se rovněž vztahuje na případy, kdy je odcizeno celé vozidlo.
Pojištění zásob v chladících nebo mrazících zařízeních
[bookmark: _Ref69807396]Pro zásoby v chladících nebo mrazících zařízeních se ujednává: 
1) Odchylně od čl. 1 ZPP P-320/14 se ujednává, že se pojištění elektronických zařízení se vztahuje i na poškození nebo zničení zásob uskladněných v chladicích nebo mrazicích zařízeních pojištěných dle této pojistné smlouvy (dále jen „pojištěná zařízení“), ke kterému došlo v důsledku náhlého poškození nebo zničení těchto pojištěných zařízení, které je zároveň pojistnou událostí z pojištění elektronických zařízení podle ZPP P-320/14, jež je sjednáno v této pojistné smlouvě. 
2) Dále se ujednává, že se toto pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení zásob uskladněných v pojištěných zařízeních, pokud k takovémuto poškození nebo zničení zásob došlo v důsledku náhlého výpadku elektrické energie z veřejné elektrické sítě, a to za předpokladu, že tento výpadek trval nepřetržitě min. po dobu 24 hodin.  
3) Pojištění se vztahuje také na případy, kdy odstávka veřejné elektrické sítě byla nutným preventivním opatřením z důvodu zabránění jiných újem na věci nebo životě nebo zdraví pojištěného.
4) Právo na plnění pojistitele však nevzniká, bylo-li poškození nebo zničení zásob způsobeno:
a) předem oznámenou nebo úmyslnou odstávkou elektrické energie z veřejné energetické sítě ze strany jejího dodavatele nebo výrobce, s výjimkou případů dle odstavce 3) tohoto ujednání,
b) poruchou nebo poškozením vlastního elektrického rozvodu pojištěného nebo elektrického rozvodu v jím užívaných objektech,
c) v důsledku trvale nedostatečného výkonu rozvodné sítě, a to i tehdy, dojde-li z tohoto důvodu k plánovaným odstávkám elektrické energie,
d) v důsledku výpadku elektrické energie z důvodu nedostatku paliva nebo vody v místech její výroby.
5) Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a) na zásobách s omezenou dobou skladovatelnosti po uplynutí data minimální trvanlivosti stanovenou jejich výrobcem, 
b) při provádění opravy, údržby nebo servisu na pojištěném zařízení, 
c) zaviněným jednáním zaměstnanců pojištěného.
6) Pojištěný je povinen při přerušení dodávky elektrické energie:
a) vykonat všechna dostupná opatření zabraňující poškození nebo zničení zásob,
b) předložit pojistiteli potvrzení správce sítě/dodavatele elektrické energie v případě, že došlo k přerušení v dodávce elektrické energie.
7) Pojištění se sjednává na první riziko ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14. 
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